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L) CHAPTER PREVIEW

In this aliyah, we reach the beautiful and moving climax of Eliezer's mission to find a shidduch for Yitzchak. After Eliezer
presents Rivkah and her family with precious gifts of silver, gold, and garments, he requests to leave immediately the next
morning to return to his master, Avraham. Although Rivkah's mother and brother try to delay her departure, Rivkah herself

declares her willingness to go right away, showing her incredible resolve and emunah.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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toRivkah and he gave and garments gold and vesselsof = silver vessels of the servant And he brought out
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and to her mother to her brother he gave and precious fruits
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Yisrael the Land of  of fruits  kindsof withhim for he brought precious fruits anexpressionof And precious things
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and they arose  and they spent-the-  were withhim  who and the men he  and they drank And they ate
night
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she may go afterwards ten or days withus the maiden letremain and her mother her brother And said
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andkilled him anangel andcame todelay wanting hewas washe where andBesuel andhermother herbrother And said
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57  Kesubos  withornaments  herself toprovide for months
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amatter torequest those whorequest thewayof itisnot literally  days youwillsay andif months ten ten or
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thanthis more  tous give youwillwant not andif  small
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send me away ny journey has made successful since Hashem — me delay donot tothem And he said
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to ny master thatl may go
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hermouth — andletusask tothe girl letuscall And they said
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Bereishis with her consent  except the woman — marry off  thatwe donot fromhere hermouth —  Andwe will ask
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Rabbah
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Iwillgo andshesaid this the man with Willyougo toher andtheysaid toRivkah And they called
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willing  youarenot if andeven of myownaccord Iwillgo And she said
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his men and —  Avraham  the servantof and — hernurse and — theirsister Rivkah —  And they sent
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and may inherit myriads thousands of become you  oursister toher and theysaid Rivkah —  And they blessed
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his enemies the gate of —  your offspring
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toAvraham  which wassaid blessing that  shallreceive andyourseed you myriads thousandsof mayestthoubecome —
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thatshouldbe thewill mayitbe etc yourseed — Iwillmultiply andgreatlymultiplying ~ Moriah  on the mountain of
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another fromawoman andnot fromyou seed that

Pasuk 9

NPT WORT N MIDPM DOPRAT DY MM PN MR opm

and took the man after  and they went  the camels upon and they rode and hermaidens Rivkah And arose
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and he went  Rivkah —  the servant
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the Negev in the land of wasdwelling andhe  Roi Lachai Beer fromcoming had come And Yitzchak
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that he should marry her his father ~ toAvraham Hagar tobring  for he went Roi Lachai the well of from coming
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towards theland of ~ Avraham  from there and hejourneyed asitissaid — well tothat close  the South inthelandof dwelling
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behold asitissaid thewell ~was andthere 20 Bereishis Shur and between Kadesh between andhe dwelt the South
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16  there Bered andbetween Kadesh between
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RN PPy RPN 3y ey MR mvh pow K3

and he saw  hiseyes and he lifted evening towards the turning of in the field topray = Yitzchak And he went out
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were coming camels  and behold
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102 Tehillim  his plaint he poursout asin Rabbah  Bereishis prayer  anexpressionof tomeditate
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the camel fromupon and she alighted Yitzchak —  and she saw  hereyes  — Rivkah  And she raised
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Rabbah Bereishis athis presence  and wondered majestic  him Shesaw  Yitzchak —  Andshesaw
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andnot totheground herself  shebent andsheinclined asitstranslation totheground herself  sheletslide And she fell
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18 Tehillim heavens and He bent incline your pitcher please incline like  theground wuntil didshereach
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37 Tehillim  willhebecast not hefalls though toit andsimilar totheground bent anexpressionof and He bent
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the ground until willhereach not totheground hebends if  meaningtosay
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And said toward us in the field who is walking this is the man Who the servant to  And she said
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and she covered herself  the veil  and she took ismy master He  the servant
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and it was broken and she wasburied like  and she was covered anexpression of and she covered herself




he had done  that the things allof —  toYitzchak the servant And he told
!

PINT 0 nmeopw % wyaw oopr 9 npy .Taym aEom

theearth forhim thatleaped forhim thatweredone miracles tohim herevealed theservant Andhe related
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Rabbah  Bereishis  through his prayer ~Rivkah forhim and that was designated
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Rivkah — and he took his mother ~Sarah into the tentof Yitzchak And he brought her
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his mother  after  Yitzchak and was comforted and he loved her for a wife

to him and she became
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meaning tosay hismother Sarah thelikenessof andshebecame intothe tent Andhe brought her his mother Sarah  Intothe tent of
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Shabbos from the eveof burning acandle therewas wasalive thatSarah thetime forall —hismother Sarah shewas andbehold
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over wasattached andadcoud inthedough wasfound andablessing Shabbos tothe eve of
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Rabbah  Bereishis  theyreturned Rivkah and when came

they ceased and since she died  the tent
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that the mother thetime all theearth thewayof hismother  After
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inhis wife findscomfort he  and once she dies

withher  heis bound isliving aman of
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CHAPTER SUMMARY

The aliyah continues with Rivkah and her maids embarking on the journey back to Canaan with Eliezer. As they arrive,
Yitzchak is returning from Beer-lahai-roi, having gone out to the field to daven Mincha. Rivkah sees Yitzchak, alights from
her camel, and modestly veils herself upon learing his identity. Eliezer reports the success of his mission, and Yitzchak brings

Rivkah into the tent of his mother Sarah, where he marries her, loves her, and finally finds comfort after his mother's passing.

(.




TWYR? WHAT TO TAKE HO ME

The Torah is teaching us a tremendous yesod in how a person builds a true bayis ne'eman b'Yisrael. When Eliezer asks Rivka,
"Will you go with this man?" her response is short and absolute: "I will go." Rashi is mechadesh on the spot that she meant, "I
will go on my own, even if you do not want me to.” She did not hesitate, she did not look back at the wealth of her father's
house, and she did not let the doubts of her family hold her back. She recognized where her true avodah lay, and she ran

toward it with complete emunah.

This is the secret of building a life of Torah and kedushah. Sometimes, when we want to make a spiritual move, to upgrade
our learning, or to bring more yiras Shamayim into our homes, the world around us tries to hold us back. People might say,
"Wait a bit, why rush? Take ten days, take a year." But the true ratzon of a Yid must be like Rivka's: "I will go.” When you see
an opportunity to connect to Hashem, you do not wait for permission from the street or even fromyour own comfort zone.

You move forward with absolute clarity.

And look at the reward for this swiftness. The moment she arrived, Yitzchak brought her into the tent of Sarah his mother,
and the cloud of the Shechinah returned. Because she was willing to leave everything behind to go toward her destiny, she
became the mother of Klal Yisrael. When we make that firm, unwavering decision to do what is right in the eyes of Hashem,

we bring the Shechinah straight into our own homes.

Today, when you feel a push to do a mitzvah, to learn a shiur, or to make a spiritual change, do not hesitate or wait fora

better time. Say "I will go" and take the first step immediately.
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LJ THE SUGYA

We start a new Mishnah that deals with a classic case of safeik, a doub, in the mitzvah of pidyon haben. If a woman who
never gave birth before has twin boys, we know for sure that one of themis the firstborn who needs to be redeemed, but we
don't know which one. The Mishnah teaches that the father has to give five sela coins to the Kohen, because either way, he
is obligated to redeemone of them. But what happens if one of the twins dies within thirty days, or if the father dies before
redeeming them? The Tanna Kamma, Rabbi Meir, and Rabbi Yehuda argue about how we handle the estate and the

Kohen's claimin these complicated scenarios.

The Gemara goes deep into the shakla v'tarya of this dispute, trying to pinpoint exactly when the father died and what the
status of the estate is. We analyze whether the father died within thirty days of the birth—before the obligation of pidyon
haben even kicked in—or after thirty days. This leads the Gemara to a fascinating discussion about the halachic status of
brothers who divide an estate. Are they considered heirs, or do we view themas buyers who purchased their shares fromone
another? We also look at whether an oral debt, ora debt written in the Torah, can be collected from property that has been
divided or sold.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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MISHNAH: One whose wife had not previously given birth, and she now gave birth to two males—twins, and it is not

known which of themis the firstborn—the father gives five sela coins to the Kohen, since one of themis definitely the firstborn.
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If one of them died within thirty days of birth, the father is exempt from paying the redemption money, because he can claim

that the one who died was the firstborn, and a firstborn who dies within thirty days does not require redemption.
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If the father died and the sons are still alive, Rabbi Meir says: If they gave the five sela coins to the Kohen before they
divided their father's estate, they have given it and the Kohen may keep it; but if not—if they already divided the estate—they

are exempt fromgiving the redemption money.
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Rabbi Yehuda says: The property became obligated to pay the debt of redemption before the division; therefore, in either

case, the sons must pay the Kohen from the estate.
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If she gave birth to a male and a female, and it is not known which was born first, there is nothing here for the Kohen,

because we say the female might have been born first.

GEMARA
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GEMARA: When did the father die?
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If we say that he died after thirty days, when the obligation to redeemhad already set in, would Rabbi Meir say in this case
that when they divided the estate they are exempt? But the property had already become liened to the Kohen for this debt

while the father was still alive!
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Rather, we must say that he died within thirty days, before the obligation set in, so the debt is on the firstborn himself and not
on the father's estate. But if so, what is different when they divided the estate? Why are they exempt? Is it because the Kohen
goes to this brother and he pushes him off by saying 'prove I am the firstborn," and the Kohen goes to that brother and he

pushes him off in the same way?
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If so, when they did not divide the estate as well, let the Kohen go to this brother and let him push him off, and let him

go to that brother and let him push him off! Why does Rabbi Meir say that if they paid before dividing, the Kohen may keep it?
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Rabbi Yirmeya said: That is to say—we can infer from Rabbi Meir's ruling—that if there were two people named Yosef ben
Shimon who lived in one city, and they bought a field in partnership, a creditor of one of themcan collect his debt from

the m from this field, even though he does not know which Yosef ben Shimon is his debtor.

EXPLANATION
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Because the creditor can say to each of them: If I am claiming against you, I am taking your share of the ficld, and if Tam
claiming against your partner, I am taking your partner’s share of the field. Here too, before they divide, the estate is held in

partnership, so the Kohen can collect from the joint property.
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Rava said: Now consider, a person’s property is a guarantor for him to pay his debt. Is there any case where he cannot
claim from the debtor himself, and yet he can claim from the guarantor? Since the Kohen cannot claim from either brother

personally, how can he claim from the property?
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But didn't we learn in a Mishnah: One who lends to his fellow by means of a guarantor shall not collect from the
guarantor first; and we establish this to mean that he may not claim from the guarantor initially before demanding

payment from the debtor! Thus, Rabbi Yirmeya's explanation is difficult.
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Rather, Rava said: Actually, we are dealing with a case where the father died after thirty days, and if there is alot of

property in the estate, indeed, the Kohen takes his five sela coins even after they divided it.
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And with what are we dealing here? For example, where there is only five sela coins worth of property in the entire estate.

STATEMENT
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And everyone holds of the rule of Rav Assi, as Rav Assi said: Brothers who divided an estate are considered half heirs

and half buyers fromone another.

STATEMENT

MIn2 12N MR RRDY VP10

And everyone agrees that a debt written in the Torah, such as the redemption of the firstborn...
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The obligation of redemption is not like a debt written in a document, which would create a lien on all properties, but rather it

is compared to an oral loan.
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And everyone, both Rabbi Meir and Rabbi Yehuda, holds the rule of Rav Pappa, as Rav Pappa says: An oral loan can be
collected from the heirs out of the estate they inherited, but it cannot be collected from the purchasers who boughtland
from the debtor during his lifetime. Since the brothers divided the estate, each is considered an heir for half and a purchaser for the

other half, meaning only half the estate is subject to collection.
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And here, in our Mishnah, they are actually arguing about the principle of whether the Torah requires five sela coins and not

half of five sela coins.

RN 30 NP W 920 PNR 0277

As Rabbi Meir holds: The Torah requires five scla coins and not half of five. Since the priest can only collect two and a half

sela coins from the portion they inherited as heirs, he gets nothing, because we do not give a partial redemption.
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And Rabbi Yehuda holds: The Torah requires five sela coins, and even half of five is given if that is all that can be collected.

Therefore, the priest collects the two and a half sela coins.
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The Gemara asks: If so, that Rabbi Yehuda agrees the priest loses half the amount because of the division, then when Rabbi
Yehuda says in the Mishnah: The property became obligated, he should have said: The person became obligated! After

all, the obligation is on the brothers themselves to pay whatever they can, while the property itself is no longer fully bound!
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And furthermore, it was taught in a Braisa: Rabbi Yehuda says: Brothers who divided their father's estate, if there are ten

dinars, which is two and a half sela, for this brother and ten dinars for that brother, they are obligated to pay the priest; and




if not, they are exempt.
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The Gemara analyzes this Braisa: What is the meaning of ten dinars for this brother and ten dinars for that brother?
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If we say it means the total value of their shares, whe ther from the portion of inheritance or the portion of purchasers, and
Rabbi Yehuda holds that the mitzva is five sela and even half of five, if so, why specifically mention ten dinars? Even less than

ten dinars also should be collected, since the priest is entitled to whatever partial amount is available!
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Rather, it is obvious that the Braisa means there are ten dinars of pure inheritance for this brother and ten dinars of pure
inheritance for that brother, which together make five sela of collectable inheritance. Consequently, we see that Rabbi Yehuda

holds: Five sela and not half of five! This contradicts our previous explanation of Rabbi Yehuda's view.
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Rather, we must explain that everyone agrees to the rule of five and not half of five, and here they argue about the rulings
of Rav Assi and Rav Pappa. Rabbi Meir accepts their view that the brothers are considered purchasers and the priest cannot

collect, while Rabbi Yehuda rejects their view and holds that the division does not make them purchasers.
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And there are those who teach this entire discussion on the latter clause of the Mishnah, where Rabbi Yehuda says the

property became obligated. The Gemara asks: When did the father die?
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If we say that he died after thirty days, when the obligation was already fully established, does this imply that Rabbi Meir
holds that when they divided the property they are exempt? But the property was already liened for the redemption before
they divided it!

QUESTION
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Rather, it must be that the father died within thirty days, before the obligation was established, and the obligation is on the
firstborn himself. But when they divided the property, why does Rabbi Yehuda obligate them? Let the priest go to this
brother, and he will push him away by saying 'T am not the firstborn,” and let himgo to this other brother, and he will push

him away with the same claim!

19230 N7 0O TAN ARDYLNON Y2 1O 1YRY 129090 230 NYRIN INT (R 027 N
A3pn 1232 2in bya —

Rabbi Yirmeya said: That is to say, fromRabbi Yehuda's ruling we can learn a law regarding two people named Yosef ben
Shimon who lived in one city, and one of thembought a field from his fellow, and a creditor who holds a debt against one

Yosef ben Shimon comes to collect. The creditor can collect from this field,

7 RTIYNYR — KIPDR TIE02 N1 NI7OPY KR TT°T RO — RIPOL T2 7K 7 TNT

ST ORRR

as the creditor can say to him: If Tam owed by you, I am taking your own share of the field; and if I am owed by your

fellow, then this field was liened to me before you bought it fromhim. Here too, the priest can collect fromeither brother.
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Rava said: Now consider, a person’s property is his guarantor for his debt. How can you collect from the property when you

cannot even prove who the debtor is?

STATEMENT
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And all the rest of the Gemara's discussion here is like the first version that we brought above.
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MISHNAH: Two wives of one man who had not previously given birth, and they gave birth to two males, and the babies

got mixed up, the father gives tensela coins to the priest, because each is certainly a firstborn to his mother.
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If one of them died within thirty days, if he had given the ten sela to one priest, that priest must return five sela to him,

because the father was never obligated to redeem the child who died.

MISHNAH
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But if he had given five sela each to two different priests, he cannot extract the money from their hands, as each priest can

claimthat the five sela he received was for the living child.
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If one gave birth to a male and the other to a female, or if they gave birth to two males and a female, and they were mixed up,

the father gives five sela coins to the priest, because there is definitely at least one firstborn male who needs redemption.
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But if they gave birth to two females and a male, or two males and two females, there is nothing here for the priest,

because we can always say that a female was born first and exempted the male.
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If one wife had already given birth and one had not previously given birth, and they gave birth to two males, the father

gives five sela coins to the priest, because one of themis definitely a firstborn.

MWD 27 — 0 0UwPY TIN2 1T TN NY

If one of them died within thirty days, the father is exempt from paying, because he can claim that the one who died was the
firstborn.
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If the father died and the sons are alive, Rabbi Meir says: If they gave the redemption money to the priest before they
divided the estate, they have given it; but if not, they are exempt.
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Rabbi Yehuda says: The property became obligated and the priest collects. If they gave birth to a male and a female, there

is nothing here for the priest.
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If two wives of two different men had not previously given birth, and they gave birth to two males, and the babies got

mixed up, this father gives five sela coins to the priest and that father gives five sela coins.

MISHNAH
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If one of them died within thirty days, if they had given the ten sela to one priest, he must return five sela to them.

L7 RO$IT7 199997 1298 — 103 00377 *3wh ox

If they had given the money to two priests, they cannot extract the money from their hands.
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If they gave birth to a male and a female, the fathers are exempt, but the sonis obligated to redeem himself when he

grows up, since he might be the firstborn.
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If they gave birth to two females and a male, or two females and two males, there is nothing here for the priest.
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If one wife had already given birth and one had not previously given birth, belonging to two different men, and they

gave birth to two males, this father whose wife had not previously given birth gives five sela coins to the priest.
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If they gave birth to a male and a female, there is nothing here for the priest.

GEMARA
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GEMARA: What is the difference regarding two priests, that the father cannot collect, because he goes to this priest and

he pushes him away, and he goes to that priest and he pushes him away?
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Ifhe gave it to one priest, let us also say that the priest can go to this child's claimand push him away, and go to that child's

claimand push him away, and keep all ten sela!

ANSWER
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Shmuel said:

SUMMARY

The Gemara resolves the machlokes between Rabbi Meir and Rabbi Yehuda by analyzing the nature of the father's estate
after his death. Rava explains that we are dealing with a case where the father died after thirty days, meaning the obligation
of pidyon haben had already set in, but the entire estate is only worth five sela coins. When the brothers divide this small
estate, we apply the rule of Rav Assi that brothers who divide are considered half heirs and half buyers. Since a Torah-
mandated debt like pidyon haben has the status of an oral loan, it cannot be collected from purchasers, meaning the Kohen
can only collect half the debt from the portion they inherited as heirs. Rabbi Meir holds that the Torah requires a full five sela
coins for redemption and not a partial payment, so the Kohen gets nothing once they divide. Rabbi Yehuda, however, holds
that the Kohen can collect even a partial payment of two and a half sela coins, which represents the portion of the estate they

inherited as heirs.

HWJ?:? WHAT TO TAKE HO ME

The Gemara is bothered by a deep question about how we view brothers who divide up their father's estate. Rav Assi teaches
us a powerful rule: brothers who divide are considered "half heirs and half buyers” from one another. By dividing the
inheritance, they are no longer just a single unit carrying on their father's legacy; they have become like strangers buying and

selling to each other, which lichoira weakens the connection to their father's obligations.

There is a profound lesson in avodas Hashemhere. When we stand together in unity, we are like heirs holding onto a single,
undivided inheritance. We carry the weight of our father's legacy together, and the kedushah flows naturally. But the
moment we start dividing, separating ourselves, and saying "this is mine and that is yours,” we lose that collective strength.

We become like "buyers”, separate individuals who have to negotiate and protect our own borders.

To keep the legacy of our fathers alive, we must strive to remain undivided. When we look at another Yid, we shouldn't see a
separate entity or a business partner, but a real brother sharing the exact same inheritance. Mimeila, we carry the obligations

of Hashem's Torah together as one family.

Today, make a conscious effort to avoid dividing yourself from others. When a family member or a fellow Yid in the bais
medrash asks for help, don't think about where your boundary ends and theirs begins. Step up to help them with the mindset

that we are all heirs to the same legacy, working together for our Father in Heaven.
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The Five Daily Kapitlach

L CHAPTER PREVIEW

These are the five kapitlach of Tehillimsaid every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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TPYR? WHAT TO TAKE HOME
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When you feel weighed down by your mistakes, do not keepsilent or try to hide them. Open your heart to Hashemin honest
confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashemin your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: "My help is from Hashem, who forgives and guards ny soul.'
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